
LJUBLJANA, junij 1993- Sherrill O'Connor Sraj in Garry Moore sta i/rocila dr.
F'nincclu Bucarju v usnjcvezano avslralsko ustavo. dariloavstralskcga ministra za
zunanje zadeve senaiorja Garelha Evansa. Vec na slr.9
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POMEMBNI DATXJMI

#Od 2. do 6. avgusta teden AIDS - a. Prvi slucaj te bolezni so
odkrili v ZDA leta 1981.v Avstraliji pa leta 1982. V Avstraliji je
doslej v polnem zamahu bolezni AIDS (virus HIV) obolelo 681
ljudi. polovica je ze umrla. Virus AIDS -a HIV ima v Avstraliji
okrog 50.000 ljudi. Kri krvodajalcev testirajo od leta 1985 zato so
moznosti okuzbe s transfuzijo zelo, zelo male. AIDS ni bolezen
homoseksualcev. AIDS lahko dobi vsak izmed nas!
INFORMACIJE: Ethnic linija, brezplacnj telefonski poklic: (008)
02 33(K).

#7.in 8. avgust 1868 - prvi slovenski tabor: zberejo se zavedni
Slovenci in prvic pod avstro-ogrsko monarhijo javno zahtevajo
nai bo slovenski jezik enakopravno priznan jezik pri obcevanju z
oblastjo.

♦27. avgust - "Red nose day" - tega dne si bomo v Avstraliji
ponovno natikali na nos ali na avtomobile rdece plasticne
pokrovcke in s tern ponovno posvetili pozornost skrivnostnemu
fenomenu "CotDeath", umiranju zdravih dojenckov od enega do
dvanajstih mesecev starosti.v Avstraliji je umrlo lam 350
dojenckov iz povsem neznanih razlogov. Financna sredstva. ki jih
bodo zbrali od rdecih pokrovckov bodo namenjena medicinskim
raziskavam, s katerimi zelijo izslediti vzroke te bolezni. ki jo
oznacujejo tudi s kratico SIDS(Sudden Infant Death Syndrome)
INFORMACIJE: National Sids Council of Australia (03) 819
9277; vsaka avstralska drzava ima §e svoje inStitucije kjer se
lahko dobi vec informacij

*Od 21. do 28. avgusta 93 - Gozd Marruljek. Slovenija - EUNOC
*93; kongres mednarodnega zdruzenja studentov ekonomije in
organizacijskih ved (Managementa) AIESEC vec na 7. strani

V TEJ STEVELKI:
Koliko stane telefonski poklic v Slovenijo
— Ekskluzivno za GLAS o razstavi ruskih

dinozavyov
—Pogovor z dru^ino Sraj

-AIESEC Studentsko zdru^enje
—Plesna pnreditev za mladino v Viktonji

—O tujkah v slovenskem jeziku

V NASLEDNJI STEVILKI:
—Martha Magajna: pdprto pismo

novinarju mariborskega VECERA Srecku
Niedorferju

—Direktorica razstave ruskih dinozavrov
prof. dr. Patricia Vickers Rich ekskluzivno

za GLAS SLOVENIJE
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GLAS SLOVENIJE JE NE- DOBICKONOSEN CASNIX, NAMENJEN

SLOVENSKI SKUPNOSTI V AVSTRALIJI
***

THE VOICE OF SLOVENIA IS A NON - PROFIT NEWSPAPER IN THE

SERVICE OF THE SLOVENIAN COMMUNITY IN AUSTRALIA

VSE PRISPEVKE PROSIM POSlLJATl NA NASLOV
UREDNICE (Stanke Gregoric, naslov je na zadnji strani)—
UPRAVNIKU (Stefanu Merzelu, naslov je na zadnji strani) PA
LE NAROCILNICE IN CEKE.
S poSiljanjem Sekov urednici ali pisrnenih prispevkov upravniku
se Dovzrocajo sicer nepotrebni stro§ki in^delo.

IKA GREGORIC /7VaSa urednica STANKA GREGORIC

PISEJONAM...
Spostovana urednica Stanka Gregorid!

Vesel in zadovoljen sporodam, daje VaS odmevna naSo
ponudbo Slovencem po svetu prvi.
Zahvaljujem se za doslej poslane StevilkeGLAS SLOVENIJE,
seposebej za objavo nasega pisma v6. Stevilki. Prosimo, da
nam GLAS SLOVENIJE rednopoSiljate. Torejnarodamo vaS
dasopis najmanj zaleto dni...
Gleae Pocitnic s poletno Solo slovenskega jezika v Ormolu
vasbomosproti obveSdali. Lahkopa vam ze sedajpovemo,da
se trudimo pridobiti sofinancerja m de nam bo to uspelo,
potem bo Solnina za Poditnice s poletno Solo slovenskega
jezika v Ormolu vnaslednjem letu minimalna. Operattvno pa
ze razvijamo zamiselmeddruiinske reciprodne izmenjave
mladostnikov v dasupoletnih (za vas zimskih) poditmc, kar bo
odpravilo stroSke hotelskega penziona za udeleiencepoditnic s

?oletno Solo slovenskega jezika v Ormozu.
Jpamo, da bodo tako Poditnice s poletno Solo slovenSdine v

Ormolu postale privladnejSe in predvsem dosegljivejSe
Slovencem in njihovim potomcem po svetu.
Trudimose torej omogoditi dim ceneje Slovencem po svetu s
svojimi dutili zaznati sedanji utripPrlekije in Slovenskih goric
katerih lepote in zanimivosti so vam kot mariborcankiprav

fotovo poznane.
eppozdrav

Ravnateli Liudske univerze v Ormoiu

Ernest Vodopivec

Draga Stanka! Obljuba dela dolgl Vsem toplepozdrave iz
Sloveniie. Resje lepo v tejzeleni delelici,deizgineS na
podezelje inne bereS dnevnikov, negledaS in neposluSaS novic
na TV mradiu - takratje vse skoraj idilidno.
Na Sredanje v Dolenjske toplicejepriSel vsakdorizmed nas
sveleradoveden. Kotpo vsakem sredanjupa spet vsak na svojo
pot, nekateri celo z madkom. Nov dan prinesepa nova
spoznanja... obcuti se blagostanje nadrejenih, ki so iiveli vderaj
dobro indanes Se bolje! Lepoje biti Slovenec, vendar tezko!
Pred letizabeleleno, danes Seposebej veljavno. Naravna lepota
deleleinpridnost njenih ljudi ne bosta dovolj za vstop v svet
velikanov. Pripravljenost vsakogar izmed nas, neglede kje
livimo, da dodamo kapljico k ugledu naSega naroda, bo
potrdilo doraslost Slovenije v svoji suverenosti in
samostojnosti.
Morda se moramo res nauditi tega, da tistega s katerim se ne
strinjamo zato tudi ne sovralimoali celo unidimo. Verjetno bi
bilonajbolje sesti za skupno mizo in se pogovoriti. To bi
veljalo za tistepreko slovenskih meja, zaSlovenijo inzanas
Slovence v svetu.
Ob letoSnjem obisku Sredanja vmoji deieli vDolenjskih
toplicah meje nekaj zelo, zelopretreslo. Vsend smrekovega
gozidka in ob zvokih harmonike v ozadiu se mije pridruiil
svetlolasi moiakarzalostnega pogleda: SliSim, da v Avstraliji
zivijo dobri Slovenci. Predstavljam se vam kotdlan Zdruienja
Slovencev v Bosni, kije nastalo ob nujnosti sedanje
tyatomome vojne..."
Sestpredstavnikov Slovencevje priSlo vSlovenijo iskat
pomodi izhoda za vsaj osemsto slovenskih druZin, ki kive v
Kaknju in Zenici. "Hudoje!" mije s solznimi odmi
pripovedoval moiakar " ne moremo se vrnitikgvojim, le od

dasa do dasa nam uspe kak telefonski kontakt. Stirideset letsem
iivel v Bosni, moji kolegi so vsi Slovenci, tarn rojeni potomci,
vetina iz Idrije,okolice Novega mesta ali od drugod.
PoskuSamo si reSiti sola iivljenja,morda binam lahko
Avstralija nudilazacasna zatodiSda. Pomagajtenam!"soprosila
srca teh tragidnorazdejanihmoiakov in mJadenidev. Poslovili
smo se s toplim objemom, nudila semjim lahko le to v upanju,
da bojutrisnji dan spametoval nekoga, ki bo zanje in za vso
tragidno usodo Bosnestoril kaj ved..snorda se bomo"s
kapljico vmorje" lahko oglasdi vsi mi - skupno, "ki v srcu
dobro mislimo!"
Nasvidenje iz poletne Sloveniie HELENA LEBER

Draga urednica! Prebral sem pismo GasilskegadruStva
Cirkulane. Upravideno se obradajo na rojake v tujini. Tudi sam
nisem mogeiprezreti njihove proSnje in Vam poSiljam dek za $
50.00, predlagam, da biprevzelo urednistvo zbiranje denarja za
cisterno GasUskega drustva Cirkulane vHalozah. upam, da se
bopridruzilo Se ve6 drugih rojakov.Nisem iz tistega konca
Slovenije pa vseenonjmovetezavedobro razumem.
Leppozdrav ALOJZZAGAR - VIC

EDDA in IVAN FRANK iz NSW sta namooslala svoje
sporoCilo sproSnjo, da objavimo peticijo z 266podpisi ter
pisma, kisojihposlali patru provincialu Polikarpu Brolihu ter
skofu Metoau Pirihu vSlovenijo sproSnjo, da pater Valerijan
Jenko ostane v Sydneyu. Razumetije treba, daje tega
"mate^iala,'kar nekaj strani inda vnaSem dasopiseku ni
prostora za takodolge prispevke. Kot pa ste lahko ugotovili v
prejSnji Stevilki G.S.smo se tudi mipridruiili proSnji, dapater
Jenkoostane v Avstraliji.

***

Draga urednica!Najlepsa Vamhvala za GLAS SLOVENIJE,
kjer semnaSel zelo zanimive novice iz Slovenije. Zato Vam
zelim vse najbolje vprihodnosti.
Lepo Vaspozdravlja IVAN SMOLE - NSW

***

SpoStovana urednica! Hvala, ker ste naSla novih modi in
poguma,ko ste sprejela urejanje Stirinajstdnevnika. Vesel sem,
da imate toliko porodevalcev. To pomeni, da iivimo in da se
gibamo, dasmozavedni. Zelim, dabi se Vam tudi narocniki
odzvali v velikem Stevilu in tako lajSali skrb za bododnost. List
si pravzagotovo zasluii dolgo iivljenje.
Rad bipripomnil nekajglededlanka izpodperesa dr. Franka v
5.Stevuki GLASA. Na omenjeniprireditvi ni bila vkliudena
nobena mojih pesmi. Avtor uvodnih yerzovje Lojze Krakar. V
programuje bilo to todno navedeno. Ceie dr. Frank in morda
se kdodrug dobilnapaden vtis -je krivda moja! Vsakikrat, ko
stopim pred mikrofon postanem vsvoji zagnanosti kot otrok, ki
se sele udihoditi. Dr. Pranku in vsem, ki so morebitnodobili
napaden vtis, seponizno opravidujem. GLASUklidem Se na
mnoga leta!Prisrdnopozdravljena
IVANLEGISA - Juina Avstralija

Draga Stanka! Moje stanovanje boprosto dokonca avgusta
tako da dekdo hocekaj vmiru delati lahkopride dolinse
naredikot doma. Vesela bi bila, de bi mi kdo pladal vsaj
$31.00 tedensko za naiemnino. VDevonportuje zezdaj dih
pomladi,prumus na ulicah le zadenja odpiratiprvo roznato
cvetje.Moja telefonska Stevilka (zdajsem v Sydneyu)je (02)
4775620.
ANKA MAKOVEC - Tasmaniia

MNENJAIZRA2ENA V TEMCASNIKU NEPREDSTAVUAJO VEDNO
MNENJA UREDNlSKEGA ALIUPRAVNEGA ODBORA V CELOTI.

AVTORJISAMIODGOVARJAJO ZA SVOJE PRISPEVKE. VSA PISMA
PRISPEVKI NAJ BODO KRATKI -

OMEJITEV JE DO 230 BESED
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SLOVENSKA MLADINA

Na drug! strani GLASA SLOVENIJE
objavljamo pismo Ljudske univerze Ormoz,
ki pripravlja za naslednje leto Poletno Solo
slovenskega jezika. Kot boste lahko zasledili v
pismu ravnatelja Ernesta Vodopivca,
nacYtujejo izmenjavo mladostnikov: iz
Slovenije. na pocitnice k nam - k na§im
druzinam, iz Avstralije pa v Slovenijo - k
niihovim druiinam.
Ker po navadi nadrtujemo prekooceanske
pofiitnice ze kar za leto naprej, se nam oglasite
- ali ste pri va§i druzini pripravljeni sprejeti
kak§nega mladostnika v casu pocitnic v
Sloveniji v svojo druzbo? Kaj pa vi? Zakaj ne
bi naslednje leto obiskali prelep koscek
slovenske Prlekije? In si po vrhu se utrdili
znanje sloven§cme? Iz vOrmo2a vas vendar
vabijo tako ljubeznivo. Casa za premislek je
seveda se dovolj pa se kljub temu oglasite
uredniStvu GLASA SLOVENIJE 6im prej.
Ved informacij o Poletni soli slovenskega
jezika v Ormo2u nam bodo iz Ljudske
univerze poslali se do konca tega in zacetka
drugega leta.

SLOVENSKI VLADI IN CLANOM SKUPSClNE

ODPRTO PISMO AVSTRALSKE SLOVENSKE KONFERENCE

Avstralska slovenska konferenca, ki predstavlja pet
Slovenskih narodnih svetov po Avstraliji, je zaskrbljena nad
dogajanji v Sloveniji, ki jih opisuje "sesterica": Lojze Peterle,
Janez Jansa. dr. Dimitrij Rupel, Jelko Kacin, Igor Bavcar, dr
France Bucar Clam ASK cenimo dejanja sesterice in njihov
dopnnos k uresnicevanju slovenske samostojnosti Vemo
kollko pnzadevanja je bilo potrebno da je do tega pri§lo, ce
samo primerjamo na§e izkuSnje, ko smo prepriCevali
avstralske politike da priznajo Slovenijo
Enoglasno se pntozujemo nad tern
- da obstaja skuplna vplivnih ljudi v viadajocih krogih, ki je
se vedno naklonjena ozivitvi bivse Jugoslavije, medtem, ko
je slovenski narod s plebiscitom moznost takega obstoja
stoodstotno zavrnil,
-da vladajoci krogi postopajo s slovensko tmovino tako
knvicno in v nekorist slovenski skupnosti;
-da se praznovanje pomembnih obletnic za Republiko
Slovenijo zanemarja,
-da se odlikovanja za zasluge pri uveljavljanju in obrambi
samostojnosti in suverenosti Republike Slovenije tako
knvicno delijo;
-da so vladajoci krogi v Republiki Sloveniji postavili
dolocene ovire, katere onemogocajo, da bi nekaten Slovena
iz Avstralije dobili potrditev svojega slovenskega
dr&vljanstva;
-da je bilo tistim avstralskim Slovencem, ki so imeli na to
pravico, tehnicno prepreceno glasovati ob pravem casu na
zadnjih volitvah v Sloveniji in tako vettna teh volilnih
glasov v Sloveniji ni prisla v postev
IstoCasno bi radi izrazili nase oestitke "sesterici" za njihovo
privrzenost domovini! V na§ih srcih bodo ostali junaki, ki so
si prizadevali osvoboditi naSo domovino - Republiko
Slovenijo!
Za predseriptiM A<y
Marian Kovac

telecom
^9 AUSTRALIA

TELECOM- BB11 -38+

KOLIKO STRNE *Q
TELEFONSKI POKLIC

U SLOUENIJO

—Nima takoimenovanega"pick" ali "off pick time"
—TelecomJe uvedel od 21. juliia letos novi program
imenovan "Family and friends", po katerem imajo telefonski
potrosniki, ki placajo $ 1.00 na mesec 10 odstotni popust.
Primer:
—Minuta pogovora s Slovenijo stane $ 2.01, s programom
"Family andFriends" pa $ 1.81
—Pet minut pogovora s Slovenijo stane $ 10.70, s
programom "Family and friends" pa $ 9.60
—Od 10-15 minut pogovora nudi Telecom nadaljnjih 5
odstotkov popusta; od 15-25 minut 10 odstotkov popusta;
nad 25 minut pa 15 odstotkov popusta in tako naprej...
INFORMACIJE: 008 620062

OPTUS
communications

OPTUS - 1- 8811-58+ .

—Imatakoimenovani "pick" in "off pick time'Y'off pick time"
velia vsak delovni dan od 18h do 9h zjutraj in ob sobotah in
nedeljah ves dan in noc;
—Optus nudi svojim potro§nikom popust na mesecni rafiun:
ve£ kot $ 30.00- I odstotni popust, vec kot $ 50.00-
2 odstotni popust in tako naprej...
—Minuta pogovora s Slovenijo stane v "pick time" $ 1.92, v
"off pick time" pa $ 1.77;
—Pet minut pogovora s Slovenijo stane v "pick time" $
9.70, v "off pick time" $ 8.95;
INFORMACIJE: 008 500 400

Kmalu bodo morali telefonski potrosniki v Avstraliji izpolniti
obrazec (nekateri so ga ie sprejeli) in se odloCiti za eno ali
drugo avstralsko telekomunikacijsko mrezo:TELECOM ali
OPTUS. Tisti, ki obrazca ne bodo poslali na naveden naslov,
bodo enostavno ostali potrosniki Telecoma.
VaSa urednica se je za vas pozanimala tako pri Telecomu kot
pri Optusu zacene telefonskih poklicov v Slovenijo. Cene so
navedene zgoraj - vi, slovenski potrosniki pa se odlodite ali
boste vzpostavili telefonski stik z domacimi preko Telecoma
ali preko Optusa.

SPOROCILO PTT
(POSTA-TELEGRAF-TELEFON)

SLOVENUA

VeleposlaniStvo RS v Canberri se je na zeljo nekaterih
Slovencev iz Avstralije pozanimalo pri slovenskem podjetju
PTT kako poteka po novem telefonski promet med Slovenijo
in Avstralijo. V odgovor je sprejelo sledece sporodilo:
Telefonski promet med Slovenijo in Avstralijo poteka preko
mednarodnin tranzitnih central v Frankfurtu in ^grebu(torej
ne ve6 preko Beograda). Slovenija je dobila od
mednarodne telekomunikacijske mreze mednarodno
klicno stevilko 386, ki stopa v veljavo 30.9. 1993.
Avstralski Telecomje s strani SlovenijeobveScen, da je sedaj
Slovenija samostojna drzava in kako poteka telefonski promet.
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Slovenija
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IDRIART '93 - KULTURNA KARAVANA, KI
POVEZUJE LJUDI - Mednarodni festival Instituta za
razvijanje medkulturnih odnosov z umetnostjo IDRIART se je
letos ze devetic ustavil na Bledu.
L'radno odprtje je bilo 23. julija v Ljubljani in udelezenci so si
ga prvicogledali na sprehodu od cerkve sv. Jakoba po Starem
m Mestnem trgu. Slavnostni govornik na otvoritvi je bil dr.
Peter Vencelj. IDRIART je festival, ki temelji na spostovanju
razlicnosti. Aktivnosti IDRIARTA se prepletajo vse od izletov,
koncertov do predavanj in sodelovanja v raznih delavnicah, ki
.so n.pr. na Bledu segale v pedagogiko, agronomijo,
antropozofijo, medicino, farmacijo in razne umetnostne zvrsti.
Vecina predavateljev je skupina svetovno znanih tujih
strokovnjakov. Festival nudi moznosti za spoznavanje s tujimi
strokovnjaki in izmenjavo mncnj. Ker pa je glasba na festivalu
osrednji element medcloveSkega povezovanja, so tudi v
cerkvici na blejskem otoku pnsotni poslusali drugi sklop
Bachovih del in sicer sonati za dve flavti in cembalo.
Festival IDRIART je bil junija v Dubrovniku, avgusta bo v
Pekingu in Tibetu. Kulturm veleposlanik in idejni vodja
IDRIART festivala ter njegov predsednik je slovenski
violinist Miha Pogacnik.

IZBRANI TURISTICNI SPOMINKI - Na jayni natecaj
za turistidne spominke, ki so ga razpisale Turisticna zveza
Slovenije, Gospodarska zbornica Slovenije in Obrtna zbomica
Slovenije je prispelo vec kot 200 spominkov. Zirija je
nagradila pet izdelkov: prva nagrada ni bila podeljena, drugo
nagrado je dobil Samo Laharner zaplaninsko zcpno steklenicKo
Pnsrcnico. Gre za izviren dosezek v snovanju posodice v obliki
stiliziranega Triglava, y prav tako kovinski izvedbi. Tretjih
nagrad je bilo podeljenih vec in sicer Boranu Hrelju iz Bele
krajine za maketo kozolca - skednja, Ireni in Orjani Velikonja
za lgro Volkalica, Marici Cvitkovic za lahko platncno torico in
Anici Kopavnik za komplet rateskih copat

CEZ KRAS Z VLAKOM "KRAS" - Vlak Inter City
KRAS ima dobre zveze z vlaki iz vse Slovenije. Vozi od
Ljubljane do Benetk. Na obmocju Italije ustavlja na Opcinah.
v Trstu. Trzicu, Cervinjanu, S. Dona di Piave, Mestrah in v
Benetkah. Od tod ima dobre zveze z Rimom in Milanom.

*

RADOVLJICA - Z otvoritveno svecanostjo pred radovljisko
grascino se je v soboto, 7. avgusta zacel XI. festival Radovljica
1993 na katerem se je v stirinajstih dnevih zvrstilo sest
koncertov stare glasbe. Na festivalu bodo med drugimi
nastopili tudi nemski trobilni ansambel z avtenticnimi
instrumenti iz Bonna, Spanski klarinetist, cilski violoncelist,
nizozemski ansambel za staro glasbo, avstrijski ansambel za
staro glasbo in drugi.

ZABAVNI TURIZEM ZA PROZNEJSI KORAK -V
Sloveniji so doslej zagovarjali razvoj obmorskega, gorskega,
zdraviliskega, kmeckega turizma toda ostajali SO DTCZ pravega
gonilnega impulza turizma. Ta naj bi temeljil na celoviti
lgralniski ponudbi (turisticno-igralniSkih centrov) in
razumevanju hazarda kot razvedrila in sprostitve. Novogoriski
HIT je uspeSno podjetje, ki predstavtia zasnovo enega od
moznih konceptov razvoja turisticno-igralniskega centra.

*

OCENJEVANJE TURLSTICNIH KRAJEV- Pryo
mesto je 5e vedno v rokah CateSkih toplic, za petami so jim
Atomske, oba zdraviliSca preprosto nadomescata morje, ki ga
je v Sloveniji premalo za vse. Na tretjem mestu je Bovec,
sledijo Ormoz, Idrija, Bohinj, Podkoren, Rogla, Slivnisko
jezero in Rogaska slatina.

PO NASEM PRIMORJU IN KRASU - Pomurska
zalozba ie izdala zanimivo in koristno delo Julija Titla
"Primorje in Kras. A - Z. Prirocnik za popotnika
in poslovnega cloveka,\ Knjiga sodi v turisticno-
informativno zbirko z naslovom "Slovenija total" in bo
obsegala 12 zvezkov zepnega formata.

BODOCl TRENTARSKI MUZEJ.

PREDSTAVILI PROJEKT NARAVNI PARK
POHORJE - Zeleni iz Maribora so predstavili zgoraj
omenjeni projekt, ki se je pripravljal ve£ let. Celotna povrsina
Pohoija znasa 84.000 ha, povrsina predlaganega parka 43.200
ha. Najvecji del parka lezi na nadmorski visini vec kot 1.100
m. Ponorje je edino silikatno gorovje Slovenije, ekolo^iko
zanimiv je tudi cerpertin, kot rastisce cerpetinske flore. Iz
rimskih casov je znan tudi pohorski marmor. Na Pohorju je
registriranih kar 29 rastlinskih zdruzb, znanih je 52 razhcnih
vrst sesalcev in 74 vrst razlicnih ptic. Kot ogrozene velja
omeniti divjega petelina in rusevca, med sovami pa veliko
uharico. Na Pohorju je tudi vec kot 700 vrst metuljev. Med
umetnostnimi spomeniki izstopajo razvaline srednjeveskih
gradov in stevilne viSinske cerkve.

KMECKA OLIMPIJADA V PRESARJAH - Ekipe
kmeckih fantov so se na drugi kmecki olimpiadi nad Lukavico
borili za cast vasi in nagrade v naturalijah. Fantje so tekmovali
v skladanju plohov, zaganju meterskega tramcka, razstavljanju
in sestavljanju kmeCkega voza, skladanju drv y skladovnico ter
spravljanju sena v kopice. Po koncani olipmiadi pa je sledila
se prisma veselica.

KOLPA NADOMESCA MORJE - Letos so prvic v
zgodovini povezali Poljansko dolino in Kostel z avtobusom za
kopalce pa tudi za domacine. Avtobusno podjetje je vpeljalo
progo Kocevje-Stari trg ob Kolpi-Fara-Kocevje.

GRADIJO TRENTARSKT MUZEJ - Pri graditvi si
pomagajo s spomim in z zapuscino doma5inov, s slikami iz
albuma Alberta Bois de Chesneja (Trzacana, ki je na prelomu
stoletja ustanovil vrt Julijana) in z risbami slovenskega
etnografa Borisa Orla, ki je Trento raziskoval leta 1952.
Postavitev zbirke bo vredna okoli 300 tisoc mark

PLANSARSKO JEZERO NA JEZERSKEM
PRESAHNILO - Ker ni jezera. ni niti turistov, ki so tja
hodili na kopanje ali taborjenje. Zimaje namrec v zadnjih dveh
letih popolnoma izsusila recno strugo potoka Jezernica, ki
napaja jezero,pa tudi sicer snega letosni bilo.

VANDIMA, NAJGLOBLJA JAMA, KI SMO JO
RAZISKALI SLOVENCI - Vandima je trenutno tretja
najgloblia slovenska jama oziroma najgloblja jama, ki smo jo
raziskali Slovenci. Nahaja se na Rombonskih podih,
visokogorski kraski planoti nad Bovcem. Najgloblji jami, obe
cez tisoc metrov globoki ( Cehi 2 in Crnesko brezno - 1.198
m), so raziskali italijanski jamarji. Z raziskavami Vandime pa
so zaceli leta 1990 Ijubljahski jamarji. Leta 1991 so dosegli
globino 600 m, kasneje so pocasi prodirali globje in na
naslednji ekskurziji bodo verjetno presegli ze 1.000m.

POSTOJNSKA JAMA, LETOS TRUE .JUBILEJI -
Letos mineva 175 let, kar je domacin Luka Cec v drznem
podvigu preplezal skalovje na desnem bregu podzemeljske
Pivke v Veliki dvorani Postojnske jame in tako nasel pot v
doslej neznani, pravijicni svet njene notranjosti. Pred 110 leti,
tocneje 18. julija 1883 je ob praznovanju 600-letnice zdruzitve
Kranjske z drugimi habsburskimi dezelami obiskal Postojnsko
jamo avstrijski cesar in takrat je bil del jame prvic osvetljen z
elektriko. Tretji iubilej pa je povezan z odkritjem francoskega
speleologa E.A. Martela, ki je pred 100 leti v druzbi z drugimi
jamarji odkril vecji del podzemnega toka reke Pivke. Ta sloviti
francoski speleolog je ponesel glas o nasem krasu v svet tudi s
svojo knjigo, ki je bila ena prvih klasicnih knjig o
speleologiji.
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VRHUNEC POLETNE SEZONE V
ZNAMENJU PRIREDITEV
Ze v prvi polovici leta se je slovenski
turizem pohvalils skoraj 600 tisoc gosti in
2 milijonoma nocitev, zdaj pa je avgust
odprl vrata pravi turisticni vrocici, n kateri
spadajotudi "pasje temperature". Na
morju, zlasti obkoncu tedna skoraj ni
dobiti postelie, podobno je v zdraviliSdih,
povsoa poSloveniji pa tedni turisticne
prireditve kar prehitevajo druga drugo.

HUDA SU§A NA OBALI
Susa, ki pesti slvensko Istro je najhujSa v
zadnjih50 letih in je ze zadobila
razseznosti naravne katastrofe. Tako je
tudi v nekaterih drugih predelih Slovenije.

PODRAZITVE v SLOVENIJI
Mlekoje od avgusta drazje za 5
odstotkov.Septembra bo cestnina drazja
kar za tretjino. Od Ljubljane do Razdrtega
bo voinja z osebnim avtomobilom stala
220 toiarjev. Avgusta so pricele veljati
tudi nove cene poStnih in telefonskin
storitev. Telefonski impulz brez
prometnega davka stane1,30, z davkom
pa 1,56 tolarja,za standarizirano pismo in
dopisnicoje treba odSteti 8 toiarjev.

BREZPOSELNOST KAR RASTE
Konecjunija je bilo v Sloveniji
prijavljenih ze 127.896 brezposelnih oseb,
icarje najvec doslej.

PODPIS PRVEGA SPORAZUMA MED
SLPVENIJO IN HRVASKO
V Cateskih toplicah so 30. julija podpisali
sporazum o ustanovitvi meddrzavne
komisije za ugotovitev mej med Slovenijo
in HrvaSko.Velenju je izgubilo delo 376
ljudi.

NOVIITALUANSK1 VELEPOSLANIK
V SLOVENIJI
Po vesteh iz Rima bo italijanskega
veleposlanika v Sloveniji Cristianija
zamenjal dosedanji generalni konzul
Italije v Kopru Luigi Solari.

NOVQST ZA STARE DEVIZNE
VARCEVALCE
Ljubljanska banka ponuia svojim
deviznim varcevalcem stiri nacine za
katere se lahko odlocijo: sprememba starih
deviznih vlog v obveznice RS ali
obveznice Ljubljanske banke d.d., mogoci
pa bosta Se vezava sredstev in polletno
sproScanjedesetine vloge ter vezava
sredstev za polovicni cas in celomo
izplaCilo glavnice in obresti ob koncu
vezave.

SRECANJE POD NAJEVSKO LIPO
na Ludranskem Vrhu pri Crni na
KoroSkem je bilo letos 31. julija. To je ze
tretje tradicionalno srecanje slovenskih
drzavnikov pri tej najstarejSi slovenski
lipi,ki ji poznavalci prisojajo kar 770 let.
Pokrovitelj srecanja in slavnostni
govornik je bil Milan KuCan. Letos so lipo
z umetnimi posegipomladili in preprecni
ze zaceto propadanje - tako bo se naprej
sirhbol slovenske trdoiivosti.

SLOVESNOSTNA
KOPRTVNIKU
Ob 200-lemici prihoda slovenskega
duhovnika, pesnika in novinarja valentina
Vodnika naKoprivnik je na sveCanosti
spregovoril dr. Matiaz Kmecl in med..
drugim poudaril, da ze 12 let Slovenija ne
zna primerno poskrbeti za80 tisoc
hektarov Triglavskega narodnega parka.

SESLA STA SE PREMIER DRNOVSEK
IN NADSKOF SUSTAR
Predsednik slovenske vlade dr. Janez
Drnovsekse je 21. julija sestal z
ljubljanskim nadSkofom inmetropolitom
dr. Alojzijem Sustarjem. SreCala naj bi se
vsaj dvakrat na leto inugotavljala kakSni
so odnosi med Cerkvijo in drzavo. Po tern
srecanju jedr. Drnovsek dejal, da bodo
vrnili Cerkvi poslopje bivsega samostana
na Taboruv Ljubljani ter da bo vlada
pomagala pri gradnji cerkve v Kocevski
Reki.

BAROMETER PRILJUBLJENOSTI-
AVGUST
Med 759 tisoc racunalniSko odbranimi
telefonskimi narocniki so ponovnoizvrSili
anketo popularnosti slovenskih politikov.
Velikih sprememb ni. Milan Kucan je Se
vedno prvi. Za tri mesta navzgor se je
pomaknil dr.Joie Pucnik, Loize Peterle
pa za dve. Za Siri mesta navzdol je zdrsnil
Ciril Zlobec, za dve pa Ciril RibiCiC in
JanezJansa. '

PRVI SLOVENEC MED MALTESKIMI
VITEZI
Imenovan je bil slovenski diplomat,
svetovalec ministra za zunanje zadeve
Joief Ciraj. Ceremonial je bfl vcerkvi
Maria Pulst pri Sentvidu/St.Veit na
Koroskem.

i

ZAMOLCANIM ZRTVAM I
druge svetovne vojne so 1.avgusta odkrili
spominsko ploS5o tudi v kraju Trboj; na
njej je zaoisano sedem imen pobitih
domobrancev in Sestih mobilizirancev,
padlih v nemSki vojski. Pri podruzni cerki
sv.Urha pa je bila julija masa posvecena
domobrancem, na kateri je govoril o
drugacni resnici sv. Urha Ivan KoroSec.
Na pokopaliScu vVidmu soodkrili kar 12
spominskih plo§6, nakaterih iezapisanih
291 imen domobrancev iz dobrepoljske
doline, ustreljenih podrugi svetovni vojni

MTTJA RTBICIC ZNANI SLOVENSKI
KOMUNIST SE VEDNO "PRESTAJA'
SVOJO KAZEN
Senat Temeljnega sodiSca v Ljubljani je
pred nekaj meseci obsodil nekdanjega
politika, komunista in povojnegaoznovca,
danes upokojenca, Mitjo RibiCiCa, na pet
mesecev zaporapogojno za dobo enesa
leta. Poleg tegaje moral placati 2.000
toiarjev sodnin stroSkov in 30.000 toiarjev
sodnepopreCnine. MitjoRibiCica je tozil
Daniiel Starman zaradi izjav v pogovoru z
Mladfino, kjer je med drugim dejal, da mu
je znanec,preprostClovek iz Pnmorske
dejal:"Danijel Starman je bil v moji
partijski celici. On je najbolj nasprotoval
temu, da bi v Semedeli zgradili cerkvico
sv. Marka." Sodba je nedvomno
precedens, kajti prviC seje zgodilo, daje
oil na zaporno kazen obsojen vrhunski
politik.

V BEOGRADU SODILI
SLOVENSKEMU DRZAVUANU
V zacetku julija so sodili slovenskemu
drzavljanu Zoranu Cmjakovicu, ki je med
junijsko vojno vSloveniji prestopifna
stran Teritorialne obrambe Slovenije.
CrnjakoviC je bil na obisku pri starsih v
Beogradu, obsodili so ga na leto dni
zapora, cezdvadni pa sogaproti varSdini
16 000 mark izpustili in mu odvzeli potni
list.
To je ie drugi primer sojenja slovenskemu
drzavljanu v Srbiji, zapornokazen v NISu
prestaja Milan Kolednik, ki je bil obsojen
na osem mesecev strogega zapora.

SLOVENSKA NACIONALNA
DESNICA
Slovenska nacionalna desnica je nova
stranka, ki se je odcepila od Slovenske
nacionalne stranke Zmaga JelinCida.
Predsednik je 40-letni Kranjdan Sa§a Lap.

DELO

TEHARSKA SLOVESNOST
Romarsko slovesnost v cerkvi sv. Ane na
Vrheku nad Teharjami prirejajo dvakratna
leto. LetoSnje poletno romanje je bilo Se
posebej slovesno, sajje procesija Sla do
tenia, ki stoji na obmociu teharskega
taboriSca v Bliznjem Bukovzlaku.

RDECIKRI2 SLOVENIJE SE SE NI
ODCEPIL- Je ze res, da ie Rdeci kriz
mednarodna, nadnacionalna humanitarna
organizacija, katere poslanstvo presega
drzavne meje, vendar pa suverene in
samostojne drzave,ponavadi k njegovem
imenu pripiSejo tudi svoje. V mestni
organizaciji Rdecega knza Ljubljana
oCitno Se niso sliSali za to, da je Slovenija
zdaj tudi samostojna in suverena drzava,
saj bododim voznikom, ki pri njih uspeSno
opravijo tecaj iz prvepomoci, izdajo
izkaznico jugoslovanslcega Rdedega kriza.

TORONTSKI §KOF DR. ALOJZIJ
AMBROZIC, ki je kot otrok leta 1945
zapustil domovino in delil usodo begunca
in emigranta
je v Sloveniji obiskal Teharje, Gotenico,
Kocevsko Reko, Rog, domooranska
grobiSfca pod Krnom in druge kraje.
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V prvi stevilki G.S. smo na/5. strani objavili informacijo:
Slovenski izseljenski matici v bodoce manj finandnih
sredstev. Takrat se nismo imeli celotne slike o dogajanju v
zvezi s SIM in o odlocitvi drzavnega zbora, ki je, kot boste
lahko prebrali, kasneje Matici vrnil odvzeta sredstva.
Namrec...
Poslanci drzavnega zbora RS so ob sprejetju proracuna za leto
1993 (23. aprila) sklenili, da se SIM vrnejo marca 93 odvzeta
sredstva. Gre za 29 milijonov toiarjev, ki so bili v okviru
financnega ministrtstva namenjeni za pokrivanje plaC in
materialnih stroskov SIM in 'ki jih je vlada sredi marca
prenesla na zunanje ministrstvo...Kako se je pravzaprav vse
zaoelo?

SLOUENEC

Vlada Republike Slovenije je 15. marca letos predlagala, naj
bi vsa sredstva SIM namenjena za osebne dohodke 12,5
zaposlenih in za materialne stroSke, dobilo Ministrstvo za
zunanje zadeve, SIM pa naj bi skupaj s se dvema ali tremi
organizacijami kandidirala zanje skupaj z ostalimi porabniki...

DELO

Dr. Mirko Jurak, predsednik SIM je dejal, da je ogorcen nad
tern,da o prenosu sredstev ni bil predhbdno obve§cen...Matica
zeli po njegovih besedah ohraniti status nadstrankarske
civilnodruzbene ustanove in ostati politiCno neodvisna...

DNEUNIK

Ogrozena SIM - Ne gre za afero, to zdaj ze lahko zatrdimo, gre
pa za se en pred javnostjo skrit poskus kopicenja oblasti v
enem od oblastvenih srediSc. Tokrat je v "lgri" usoda SIM,
stare ze vec kot stiri desetletja, ustanove, ki v preteklosti ni
bila delezna zaupanja svobodomiselnih slovenskih ljudi po
svetu in doma. zdaj pa prezivlja svojo demokraticno renesanso
(upajmo, da bo tako)...

SLOUENEC

Dr. Peter Vencelj, drzavni sekretar za Slovence po svetu v
Zunanjem ministrstvu:" V zadnjem Casu je najvec" prahu
dvignil prenos sredstev (29 milijonov toiarjev), ki so bili pri
finanCnem ministrstvu namenjeni SIM za place in materialne
stroske, na zunanje ministrstvo. SIM je talcoj zagnala vik in
krik, ceS da gre za ideoloSko potezo, Se posebej, ker je dobila
informacije, da se bodo odslej za ta sredstva prek natecajev
gotegovala se tri drustva, ki se ukvarjajo s Slovenci po svetu:

vetovni slovenski kongres, Slovenija v svetu in KatoliSko
srediSce Slovencev po svetu (deluje v okviru Skofovske
konference)." Dr. Vencelj je posebej poudaril, da ne gre za
odpravljanjeSIM... (toda) SIM ne poicriva celotne populacije
izseljenstva in gre za pomemben del. Sami pravijo, da ne
poknjejo 15 odstotkov. Ocene drugih so drugacne...

REPUBLICH

SIM je decembra 1991 sprejela nov statut, v katerem je
zapisala, da sodeluje z vsemi Slovenci po svetu, ne glede na
njihovo politicno, religioznoali idejno pripadnost,in ne glede
na cas ah razloge izsehtve...

SLOUENEC

Dr. Mirko Jurak, predsednik SIM:"SIM je bil ze sedaj v
precejSnjih denarnih tezavah...vpraSljivo postaja izhajanje
Rodne grude. Ena Stevilka stane milijon in pol toiarjev v
celotnem letoSniem proradunu pa je ministrstvo za kulturo
zanio predvidelo 2,8 milijona toiarjev...narocnikov pa je

DELO

Janez Rogelj, tajnik SIM:" SIM ni ustanovila leta 1951
takratna slovenska vlada, ampak je bila uresnicena zelja
slovenskih izseljencev iz ZDA...druStvo je bilo ustanovljeno z
namenom, da bi vzdrzevalo stike s slovenskimi izseljenci v
tujini...
Morebitnaprekinitev delovanja SIM bi spodbudila takojSnjo
delovanje drugih strankarskih druStev oz. matic. Kratkorocno
bi to pomenilo dodatno razdvajanie Slovencev, na dolgi rok.
pa bi bilo usodno, ker bi zaradi relativno majhnega Stevila
Slovencev, tistih, ki ne bi sprejemali politike ene izmed
slovenskih strank,odvrnilood slovenskega druStva oz. doma
in s tern tudi od slovenstva..."

...Tako dr. Vencelj kot dr. Prunk in dr. Dular so izrazili
zadovoljstvo, da je skrb za slovenske rojake po svetu prevzel
sektor pri ministrstvu za zunanje zadeve, saj je po njihovem
mnenju le tako mogoce delovati organizirano in koordinirati
vse dejavnosti na tempodrocju...Dr. Piunk je ze v preteklosti
pozival k reorganizaciji in opozoril, da ne gre za samovoljno
slovensko prakso, in da nov sistem ni naperjen proti nikomur.
Taksne ocitke je bilo namree pred Casom sliSati iz vrst SIM,
kateri pa so istocasno ze veCkrat za njeno delo izrekli
priznanje...

vse

POROflLO SIM

V preteklih letih se je financiranje Matice delilo priblizno
takole: eno tretjino stroSkov je pokrivalo Ministrstvo za
finance, eno tretjino Ministrstvo za kulturo in eno tretjino so
znaSala lastna sredstva...v zadnjih dveh letih smo priceli
opravljati Se nove naloge, saj smo vkljudili v program dela
SIM tudi skrb za slovenska izseljenska druStva po Evropi,
prav tako pa je v lanskem letu Matica prevzela skrb za
slovenska druStva po drugih republikah bivse Jugoslavije, to
je na HrvaSkem in v BIH. ..Svojega programa SIM ne bi
mogla izpeljati brez sredstev Ministrstva za finance, ki Matici
zagotavlja sredstva za materialne stroske delovanja in za
osebne dohodke zaposlenih. Kljub novim, dodatnim
zadolzitvam, je ostalo Stevilo zaposlenih (13) ze vrsto let
nespremenieno. To so: tajnik Matice, sodelavka (ena sama) za
podrocje ZDA, Kanade in Avstralije, sodelavka za Evropo in
Juzno Ameriko, dokumentalistka, svetovalka za finance in
marketing, novinar, urednik za obe reviji, referentka za
narocnine, blagajnicarka, usluzbenka za razposiljanje revij in
koledarja, tajnica, kurir-ekonom, snazilka (za polovidni
delovni cas). Funkcije predsednika Matice in podpredsednikov
so neplaCane...

VRLKPOSIAN1STVO RRPUB1.IKF. SIjOVRNUF.

KMBASSY OF SLOVENIA

Advance Bank Ccntrc-l^vcl 6.60 Marcus Clarke street. Canberra City. tcl.:(06)
2434830 fax:(06) 243 4827. Wstna in drugo poSto poSljite na naslov: limbassy of
Slovenia. P.O.Box 284. Civic Square. CanberraACT 2608.
VeleposlaniStvo je odprto vse delovnedniod 9.00-17.00 urc:uradne ure pasood
10.00-14.00 ure.Odpravnik poslov:Aljai Gosnar; upravnokonzulami referent:
Tina Omahcn.

KONZin AT RnPimi-IKli su>vra>oiF.

AVSTRAUJA (NSW in VIC)

21 JudgeSweet. Randwick. Sydney. NSW
("•aslni konzul Alfred Brc2nik

Obislt urada izkljuino po dogovoru
(By appointment only)
Tel.: (02) 314 5116;
Fax: (02)3996246

Poftni naslov:

P.OBox l88.Coogee.NSW 2034

\s

KONZIJLAT REPIJBLIKE SLOVFJWE

NOVA ZI2.ANDUA

Eastern Hull Road, Pomare. Lower Huu
(Wcllinpton). castni konzul Duian Ijyovic.
tel.: (04) 5670027. fax: (IM) 5670024
Poftni naslov:

P.O.Box 30247. Lower Hut. New Zealand

Naslov v Avstraliji:
78 Victoria Street. Smithfield.

Sydney. NSW 2164.
tel.': (02) 604 5133; fax: (02) 604 009
PoStni naslov:

P.O.Box 5. Smithfield. NSW 2164
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MLADI IN STUDENTJE POZOR!

AIESEC SLOVENIJA ORGANIZIRA V
SQDELQVANJU Z AIESEC NEMCuTT

KOnGreS "eunOC lW

Kongres bo od 21. do 28. avgusta letos v Gozdu Martuljku.
Kaj je AIESEC ? To je mednarodno zduzenje studentov
ekonomije in organizacijskih ved, ki je bilo ustanovljeno leta
1948 z namenom prispevati k razvoju lastnih dezel in
njihovih ljudi, s poudarkom na mednarodnem razumevanju
in sodelovanju. To neprofitno, nepoliticno, studentsko,
izobrazevalno zdruzenje je danes razsirjeno ze v 74 drzavah
sveta, na 800 univerzah in ima 70 000 clanov, ki se
povezujejo in sodelujejo s priblizno 2500 korporacijami,
mednarodnimi organizacijami ter izobrazevalnimi in vladnimi
zdruzenji. Letosnji svetovni kongres je bil marca v Veliki
Britaniii in tokrat je bila sprejeta tudi Slovenija kot
samostojna drzava iz statusa opazovalca v pridruzenega
clana.
Sicer pa AIESEC v Sloveniji uspesno deluje ze 40 let. Letos
in v bodoce zeli AIESEC predstaviti Slovenijo svetu potom
mednarodnih seminarjev. kongresov in predavanj za
studente.
Na kongresu se bo srecalo 25o mladih, sposobnih ter
ambicioznih bodocih poslovnezev in strokovnjakov iz 32
evropskih drzav, ki so danes se studentje, a so ze postali
aktivni del poslovnega sveta.
Letos bo v okviru kongresa potekal simpozij z naslovom
ENA EVROPA - 43 drzav.
NASLOV: AISEC Ljubljana Mednarodna Pisarna SOU-
Kersnikova 4. Tel.: +38-61-318 564: Fax: +38-61-319 448

STROZJA MERILA ZA TUJCE
Tuje osebe bodo lahko delnicarji slovenskih bank le s
predhodnim soglasjem Eanke Slovenije. To ie eno od
dopolnil k predlogu zakona o spremem6ah in dopolnitvah
zakonao bankah.

KNJIGI ZA PROMOCIJO GOSPODARSTVA
Center za mednarodno sodelovanje in razvoj je izdal dve
novi knjigi. ki bosta zelo pomembni za promocijo
slovenskega qospodarstva v tujini. Prva je prirocnik
POSLOVATI S SLOVENIJO, druga pa je prvi slovenski
izvozno-uvozni prirocnik.

POSLOVANJE EDINA ALTERNATIVA PRIHODNOSTI
Spoznanje. da mora biti varovanje okolja eno izmed osnovnih nacel
pri poslovnem odlocanju, je Mednarodno trgovinsko zbornico
spodbudillo k temu. da je ustanovila posebno delovno skupino v
kateri so predstavniki gospodarstva pripravili takoimenovano
Poslovno listino za zagotavljanje zmernega razvoja. Omenjeno
listino bodo v kratkem obravnavali tudi v vodstvu Gospodarske
zbornice Slovenije, pozvali bodo slovensko gospodarstvo naj se
prikljuci prizadevanjem Mednarodne trgovinske zbornice, katere
clanica je tudi GZ Slovenije.

NELIKVIDNA PODJETJA V STECAJ?
V Mariboru in okolici je 11, 8 odstotka vseh tamkajsnjih druzbenih, mesanih
in zadruznih podjetij v hudih tezavah, na Ptuju je takih celo 13, 2 odstotka
podjetij. Sledijo Trbovlje, Velenje, Kocevje in Kranj, najmanj tezav pa imejo
na obmocju Postojne, Sobote in Kopra.

TECAJNA LISTA - slovenskih toiarjev (SIT)
4.8.1993

DRZAVA VALUTA NAKUPN1 PRODAJNI

Avstralija 1 AUD 81.9439 82.4371
Nemcija 1 DEM 69.8643 70.2848
ZDA 1USD 118.9790 119.6950

KULTURR

Prvi delknjigeje
posvecen veri,Cerkvi, politiki,

drugi krscanstvu,praznikom,
narodu.sklepni se loteva

krscanstva, zgodovine,
knjizevnosti. S tern daje

Kermaunerjevo pisanje danasnje
mislecemu kristjanu veliko

pobud za razmisljanje, teologu
pa veliko problemskih izhodisc

za iskanje teoloskih odgovorov,
ki jih zahtevadanasnja
slovenska resnicnost.

Cena 1575?00 SIT

VSAK PETI DRZAVLJAN VSAJ ENKRAT V
TEATRU

Dramske in kulturne prireditve si je v Sloveniji lani
ogledalocez 437 tioc gledalcev. Za teatre je slo iz proracumi
cez 914 milijonov toiarjev.
Sedem poklicnih dramskih in dvoje lutkovnih gledalisc v
Sloveniji je leta 1992 po podatkih ministrstva za kluturo
pripravilo 44 premier in lmelo skupaj s predstavami iz
prejsnjih sezon na svojih programih 114 razlicnih
upnzoritev. ki jih je zaigralo v 2.12/ ponovitvah.

POHOD NA NAJUGLEDNEJSE ODRE

Natalija Vorobjava-Biorro, sopranistka in primadona
mariborske operne hise. je letos prvic "zares opozorila
iiase tudi mednarodno obcinstvo, kritike in strokovnjake.
Letos so jo povabili na memorialne dneve Maria del
Monaca v Rietiju. Iz rok zirije. ki so jo sestavljali Aldo
Protti. Antonietta Stella in Charles Aznavour. ie prejela
prestizno nagrado kot najbolj perspektivna. prommentna in
rafmirana sopranistka na sveru.

RAZSTAVA DOMACE IN UMETNE OBRTI

jc bila v Ljubljani od 19. julija do 14. avgusta. Razstavljali
sounikatne izdelke primerne za darila. oblacila. vezene in
rocno tkane prte. dekorativno keramiko in loncarske
izdelke. drazgoske kruhke. poslikano svilo. gravure na
steklu. izdelane makete ladij. pohistvo poslikano z
narodnimi motivi. panjske koncnice. rocno izdelane jasli in
mnogo drugih izdelkov.

GODBENIKI SO SE VRNIL1 Z ZLATOM

Na 12. svetovnem prvenstvu pihalnih orkestrov v
Kerkradeju na Nizozemskem so julija letos Slovenijo
zastopali trije orkestri: rudarska godba iz Velenia.
godbeniki rudarske godbe Trbovelj in papirniski pihalni
orkester Vevce. Godbeniki iz Velenja in rudarska godba iz
Trbovelj so prinesli domov zlato medaljo. Vse svoje uspehe
so trboveljski godbeniki posneli na ploSce,
magnetofonske trakove in kasete.

MEDNARODNA LIKOVNA QELAVNICA V
BEGUNJAH NA PRIZORISCU GALERIJE

AVSENIK

Udelezili so se je akademski umetnikLiz Avstrije. Nemciie.
Grcije. Italije. Argentine, San Marina, Spanije. Hrvaske. BfH.
Madzarske in Slovenije.

ZARKO PETAN PREJEL NAGRADO

Zarko Petan, pisatelj in reziser je prejel 11. julija letos v
Arcjua-Petrarca pri Padovi (Italija) od zupana mesta nagrado.
ki jo bodo v tern kraju pesnikom odslej podeljevali \'sako
leto. Petana so nagraclili za pesnisko zbirko DEFINICIJE. ki
oje v italijanscino prevedla Jasnnn Malahovskv, avtorjeva
ici. Nagrajenceva dolznost je bila. da v drevored oljk zasadi
novo drevo.

DUBRAVKA TOMS1C v ZDA

t

Cenjena slovenska pianistka je nastopila v ZDA v stirih
koncertih. oktobra pa bo nastopila s chicaskimi glasbeniki.
Caramoorski festival v Katoni v drzavi New York, ie bilo
prvo prizorisce poletnih nastopov pianistke Dubravke
Tomsic Srebotnjak v ZDA.
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O TUJKAH V SLOVENSKEM JEZIKU

PiSe Ivanka Skof

katerem
zaskrbljeno piSeo ljudeh, kijimi<
s tujkami ga pacijo in mesarijof SpraSujem se zakaj Slovenci tako malo
spostujejo svoj jezik? Ne trdim, da spadajo v to kategorijo vsi Slovenci a
na ialost jih je prevedmed preprostimi drzavljani in tudi med takimi,ki bi
morali skrbeti, da so slovenske revije in casopisi za zgled slovenskemu
bralcu.
Mnogo nas ie takih, ki smo obsojali tuji pritisk na naSo slovensko besedo.
Najprej je Bila avstro-ogrska oblast, potem italijanska okupacija, ki je
prepovedala slovensko besedo v vseh javnih ustanovah in nazadnje smo
obsojali Se Srboslavijo! Koga bomo obsojali sedaj, ko je Slovenija
samostojna drzava?

V Casu proglasitve samostojnosti in po koncanem spopadu Sloveniie z
JLA sem bila v domovini. Nekega sonCnega juliiskega cine sem cakala v
vrsti navzpenjaco, ki bi me popeljala naKanin. Okoh mene je bilo najvec"
mladine. Kramljali so in v vsakem stavku so uporabljali besedo "fool' ali
mogoce "full". N.pr. jaz sem fool-full preprican, daje bila pijana itd. V
moiih uSesih so te besede odmevale straSno in vpraSaia sem lin kje so se
ucili angleS£ine. Debelo so me pogledali in nadaljevali s kastnranjem
oben iezikov.
No, nuje so me prizadeli napisi in imena podjetij, hotelov, agencij,
restavracij itd.
Slovenci ne smemo misliti, da nas bodo tujci zaradi tega bolj spoStovali.
Zakaj ne bi uporabljali lahko izgovarjajoce slovenske besede? Tujci bi
povpraSevali kai besede pomenijo in si s tern bojjatili slovenski besedni
zaklad, za besedami pa morda izvedeli Se kaj vec o Slovencu, ki stoji za
tern imenom.

Nekateri Slovenci trdijo, da je slovenScina revnajn da z njo ne morejo
popolnoma izraziti to karbi hoteli. Kak nesmisel! Ce bi ti ljudje obvladali
le 60 odstotkov slovenskega jezika, bi spoznali, kako je iuborec' in kako
imajo besede smiselno povezavo - s Cimer se vsi jeziki ne morejo
pohvaliti.Pogljemo samo nekaj primerov: noga - nogavica; roka -
rokavica; dez - deinik. In kakSne so angleSke besede: leg - socks; hand -
glove; rain - umbrella.

V svoji nevednosti zanicuiemo oziroma ponizujemo naSo pristnomaterino
besedo. Znamo pa peti slavo angleSCini, ki je"sklanfana" iz latinSCine,
francoScine in germanSCine. Odprimo angleski slovar in ie ob crki "a"
bomo naSli tricetrt besed, ki so iz drugih jezikov. N.pr. accident
(accidente), absent (assente), accent ( accento) itd. itd. Vse te besede so
latinskega izvora in v slovenskem slovarju tega ne bomo naSli, ker je naS
jezik izviren, pristno slovenski. Mi sami silimo vanj tujo navlako in ga
mrcvarimo.

Ko prebiram sonete William-a Shakespeara, ki jih je iz angleScine
prevedel slovenski pesnik Janez Menart srjoznavam, da se vrednost teh
sonetov s prevodom v slovenScmo ni zmanjsala, ponekod se mi zdi, da so
besede Se krepkejse in bolj zvenece.
Prevajalec Janez Menart je napisal v to knjiiico posvetilo: "Dragi osebi v
dokaz,da ni slovenski jezik nic SibkejSi kot anglescma..."
Iz drugega Shakespearjevega soneta:

"Ko stirideset zim ti pod oci
oblegovalne jarke bo kopalo,
bo plaSc mladosti, ki te zdaj krasi,
ze prhka cunja vredna bore malo!"

V slovenScmo lahko prevedemo Se bolj zahtevna dela tujih mojstrov. Tega
so zmozni tisti Slovenci, ki ljubijo, spoStuiejo in negujejo slovensko
besedo in jo gajijo kot roio na gredici slovenskega vrta!

Pred kratkim sem dobiia pismo prijateljice iz Slovenije, v kateren
)piSe o ljudeh, ki jim je mafo mar za distost materinega jezika

POPRAVEK

V dopis Joieta KoSoroka se je v prejSni (7.St) Glasa Slovenije vrinila
pomota. Joze KoSorok ni napisal:' ...smo neplacani uredniki slovenskih
listov..." ampak:"Zlasti neplafiani uredniki slovenskih listov...", Jozeje
Kri tern mishl na vse slovenske urenike v preteklosti in sedai, sam pa ni

il nikoli urednik kakega lista. V njegovem prispevku sta bili izpusCeni
tudi dve vrsti ( zaradi rx)manjkanja prostora), za Katere pa Joze misli, da
spremenita smisel Clanka. Tako naj bi glasil predzadnii odstavek: "Ta
oblika "odlikovanja" za narodne zasluge je meni bolj castna, kakor
odlikovanje, ki ga pripne generaljunaku na prsi. Tak iunak se ie zrtvoval
za domovino le kratek Cas, do6im so mnogi zrtvovali velik del svojejga
iivljenja pod tezkimi pogoji osamljenosti in osovrazenosti od svojih
drugade mislefiih rojakov.' /UredniStvo/

TIHA OKUPACUA SLOVENIJE

KJE STE SLOVENI$TI, DA NAREDITE
VELESEZNAM SPACENK

Pile Janez Gradisnik v DELU

Slovenci so se osamosvojili, dobili so svojo
dr2avo, ne da bi le malo slutili, kaksne
nadloge se bodo brz zgrnile nadnje:
lastninjenje druzbene in vracanje krivicno
zaplenjene lastnine. strankarski boji, zlasti
pa afere vseh vrst od prisluskovalnih do
mafijsko prilaScevalnih. Skoraj se ni cuditi,
da sredi te zmeSnjave sploh niso opazili,kaj
se je povrhu se zgodilo z njimi: v nekaj
kratkin letih je anglesSina zase^la velik,
morda ie pretezni del njihovega
poslovnega zlvljenja in krepko posegla tudi
na vrsto drugih podroSij tja do kulture.
Temu res ne moremo reci druga£e kakor
tiha okupacija Slovenije.

Samo nekaj primerov:
...knjiga SonCna luna je izsla v zalozbi
Littera pieta, PIanprint...
...Diamond - to je va§ dom...
...Slovenija Tax Free Shopping...
..Ac - Tax Free Si stem razpisuje nagradni
skiad...
...Sky West v Rodinah, ki je med drugim
izdelovalo papirnate vrecke...
...nastopali sta domaci podjetji Racional in
Prevent...
...mednarodni koroski sejem se je imenoval
Prezenta (5e ze ni anglesko, mora biti vsaj
latinsko)...
...Paging Text. Pager - sporocilo je v vasih
rokah. Teleray d.o.o. Bohoriceva,
Ljubljana...
Tu ni prostora, da bi si ogledali §e slabse
besedne zveze, ki padijo sloven§£ino ob
povezavah tuje besede z domaco. N. pr
"Uresnidili bomo vaso GEA zeljo."...
KJE STE SLAVISTI - SLOVENISTI, da
naredite tisti abecedni veleseznam, ki ga
bomo pmolili pred oci vsem tistim, ki se ne
verjamejo v anglesko okupacijo Slovenije!

***

SVET ZA KULTURO SLOVENSKIiGA IEZ1KA

NAD SLOVEN§CINO NAJ BI BEDELI
STROKOVNJAKI

Pred kratkim sta predsednik drzavnega zbora za
znanost, tehnologijo in razvoj Peter Tancig in Joze
PuCnik sprejela predsednika in podpredsednika
Slovenske akademije znanosti in umetnosti Franceta
Bernika in Roberta Blinca. Pogovarjali so se o
ustanovitvi sveta za kulturo slovenskega knjiinega
jezika in o tern, da bi svet skrbel tudi za enotenje in
ustalitev vsakovrtstnega slovenskega strokovnega
izrazja.
Izraz kultura v nazivu sveta je pojmiti Siroko.
Obsega skrb za jezik, jezikovno politiko, obrambo
pred kvarnimi pretiravanji ( vsaj toliko torej pred
nekulturo sploh).
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GOSPOSVETSKO POLJE-VOJVODSKl PRESTOL,
SRAJEVl (VI'ROCl: LENKA, MATUA IN PAVEL

FOTO-Sherrill O'Connor Sraj _

S.G.: Pavel, ti si Slovenec iz Radovljice,
Sherrill pa je prava Avstralka iz
Melbourna, tocneje iz Hamptona. Kje sta
se spoznala?

Pavel : Na Dunaju, kjer sva oba studirala
glasbo. Sherrill je studirala orgle. Kasneje
sva zivela dve leti v Radovljici, kjer sem
predaval glasbo na tamkajsnji soli, oba pa
sva poucevala glasbo tudi slovenski
mladini na Koroskem. V Avstralijo sva se
preselila leta 1975 in Sherrill je kasneje
tu koncala pravo. V okviru studija prava
jo je zelo zanimalo mednarodno in
ustavno pravo. Omeniti moram to
zanimivost: Sherrill si ie za glavno
seminarsko delo kot del izpita za
mednarodno pravo izbrala primerjalno
studijo "Slovenska manjsina v Avstriji i
avstnjska manjsina v Italiji" .

m

S.G.: Vsi skupaj ste bili pred kratkim v
Sloveniji. Vasi vtisi?

Pavel: Vtisi so pozitivni, ljudje so bolj
odprti in prijazni, posebno jpa uradne
osebe, toda dokler se ne resi kriza na
Balkanu, ki je povzrocila mnoge izgube
trga in dokler se ne popravi sploSna
gospodarska kriza v svetu, bo tudi
Sloveniji trda predla. Kljub vsem
tezavam pa ie Slovenija v kratkem casu
dosegla izredno velik napredek.

S.G.: S kom ste se srecali v Sloveniji?

Sherrill: Nacrtovano je bilo srecanje z
Lojzetom Peterletom, zunanjim
ministrom, za katerega smo imeli
simbolicno darilo senatorja Garetha
Evansa, v usnje vezano avstralsko
Ustavo, vendar je bil minister Peterle v
tistem casu sluzbeno odsoten. SreCali pa
smo se z dr. Francetom Bucarjem, bivsim
predsednikom slovenske skupscine, sedaj
pa politikom v opoziciji, ki smo mu
lzrocili ze omenjeno darilo. Na
ministrstvu za obrambo smo imeli Se
sestanek z ministrom Janezom Janso.
Pogovarjali smo se tudi s predsednikom
ustavne komisije v parlamentu RS,

Stanka Gregoric

POGOVOR Z
DRUZlNO SRAJ

PO OBISKU SLOVENIJE

Sherrill O'Connor Sraj, Avstralka,
odvetnica, glasbenica in jezikoslovec, in
Garry Moore, prav tako Avstralec, sodni
advokat(barrister), strokovnjak za
ustavno pravo, sta bila naprosena od
Skupscine Republike Slovenije in Pravne
fakultete v Ljubljani, da bi prevedla
slovensko Ustavo. Prijela sta se tega dela
in ga dokoncala v treh mesecih. Sherrill
je Ustavo prevedla,potem pa sta z Garry-
jem prevod skupno postavila v pravilen
pravni jezik. V zahvalo za tako veliko
delo ju je lani v imenu slovenske
skupScine povabil v Slovenijo na
enotedenski obisk njen takratni
predsednik dr. France Bucar.
Tako sta se Sherrill in Garry skupaj s
svojima druzlnama znasla junija in julija
letos v Sloveniji. O vtisih iz prelepe
slovenske dezele sem se tokrat
pogovarjala le s Srajevimi....

Mirom Cerarjem ml. in z Janezom
Kranjcem, profesorjem na ljubljanski
pravni fakulteti, s katenma smo
sodelovali ves cas prevajanja ustave. Z
njima smo bili clnevno v stikih po
telefonu in faxu. Tekst Ustave je romal
sem in tja, dokler ni prislo do soglasja z
obeh strani in sele deveta verzija je bila
dobra. Nekoc smo porabili ves dan samo
za en clen, ker se nismo mogli odlociti o
najboljsi izbi'ri med devetnajstimi
angleskimi izrazi.
V Ljubljani smo imeli se sestanke na
Ustavnem sodiscu, pogovarjali smo se z
dekanom Pravne fakultete, v ljubljanski
Magistrat pa smo bili povabljeni na
koncert petja argentinskega Slovenca ob
priliki otvoritve slikarske razstave dveh
argentinskih Slovenk. Odzvali smo se
tudi povabilu predstavnikov skupscine
mesta Ljubljane na kratek sprejem.

S.G.: Ali so bili kaksni odmevi na vase

delo prevoda slovenske Ustave ?

Sherrill: V Sloveniji so bili z nasim
delom zelo zadovoljni. Prevod so
prebrali tudi clani ameriskega kongresa,
ki so bili na obisku v Ljubljani in
povedali so, daje terminologija pravnega
jezika sicer angleska in ne ameriska,
drugace pa da je visoko kvalitetno delo.
Prav tako je prebrala slovensko Ustavo v
angleScini tudi irska parlamentarna
delegacija, ki se je izrazila, da je to eden
najboljsih pravnih prevodov ustave v
anglescino.

S.G.: Pavel, kaksno pa je bilo tvoje delo
pri prevodu?

Pavel: Jaz sem sodeloval pri interpretaciji
slovenskega teksta.

S.G.: To delo je bilo povezano tudi z
visokimi financnimi stroski? Kdo je
placal vsakodnevne telefonske pogovore
in faxe SSlovenijo?

Pavel: Celotno delo s stroski je bilo za
Sherrill in mene darilo domovini -
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svobodni Sloveniji™ Garry-jevo delo pa je
bilo prispevek novi evropski
demokraticni drzavi.

S.G.: Ali je delo z Ustavo koncano in ali
boste se naprej sodelovali s Slovenijo?

Sherrill: Garry in jaz sva sestavila
pripombe glede na Ustavo RS in ob

riliki bodo izsli clanki tako v Ljubljani
ot v avstralski reviji Pravnega instituta

Viktorije. Sloveniji sva ponudila
sodelovanje pri drugih pravnih zadevah,
posebej se Pravni fakulteti v Ljubljani.

S.G.: Slovenijo so obiskali tudi vajini
otroci - Lenka, Matija in Pavel. Kako sta
jim prikazala ocetovo rojstno domovino
in katere kraje ste obiskali?

Pavel: Slovenijo smo prepotovali krizem
krazem. Nautili smo se prelepe slovenske

inarave in lepih krajev. Obiskali smo vec
jnaravnih, kulturnih in zgodovinskih
ISpomenikov, najbolj so nas zanimale
stare cerkvene orgle in srednjeveSke
freske. Posebno nam bo ostal v spominu
Sherrin kratek kgncert na orglah v cerkvi
v Crngrobu pri Skofji Loki in na Ptujski
gori.
Spominjali se bomo tudi cudovitih
srednjeveskih fresk v BodeScah pri Bledu
in Hrastovlju na Primorskem. Poleg
gorenjskih lepot smo si ogledali se dolino
Trente in VrsiC, Lipico in Postojno,
Savinjsko dolino ter Ptuj in okolico.
Obiskali smo tudi Korosko. Posebno
poucen za nase otroke je bil ogled
vojvodskega prestola in cerkve Gospe
Svete na Gosposvetskem polju, prizoriscu
svecanih kronanj slovenskih knezov za
casa slovenske drzave Karantanije.

S.G.: Pred vrnitvijo v Avstralijo ste se
ustavili za nekaj dni tudi v Italiji ?

Pavel: Zaradi otrok smo obiskali Benetke
in Rim. Posebno lepe vtise smo odnesli
iz Rima zaradi izredne gostoljubnosti. ki
smo je bili delezni v slovenskem
katoliskem domu SLOVENIK.

S.G.:Pavel, v Radovljici si proslavil svoj
rojstni dan in slisala sem, da te je tvoja
sestra prav prijetno presenetila z darilom,
ki je vsakemu Slovencu v ponos.

Pavel: Ja, nisem ga pricakoval, saj naj bi
bilo treba nanj cakati se nekaj Casa - dobil
sem pravi pristni slovenski potni list!

S.G.:Kako pa je dozivljal Slovenijo Garry
Moore?

Pavel: Dejal je, da je Slovenija pravi
neodkriti evropski biser.

S.G.:

Garry-ja Moora pa bomo o njegovih
vtisih iz Slovenije povprasali kdaj drugic.



IZ VIKTORIJE

DRAGA GELT

Dr. Hans Lausch je zaposlen na matematicnem
oddelku Monash univerze v Melbournu in sicer
je v odboru za Mednarodno olimpiado
matematikov za Avstralijo.
Letosjulija se je udelezil matematicne olimpiade
v Istanbulu, kjer se je srecal tudi z ekipo
matematikov iz Slovenije. Zaprosila sem ga, da
napise za GLAS SLOVENUEkratkoporocilo.

INTERNRTIONRL MATHEMATICAL

OLYMPIAD:

medals for Slouenian secondary
school students -

from Slouenia

The 34th International Mathematical Olympiad (IMO) was
held in Istanbul from July 13 to July 24 1993. The IMO is
an annual mathematics problem solving competition for
secondary - school students. Each participating country is
allowed to nominate not more than six students for the
competition, and this year 412 students from 72 countries
met in the Bosphorus metropolis, the home of about ten
million people. The Slovenian team leader Professor
Dario Felda. Ljubljana, was looking after the five
mathematically highly gifted Slovenian school students
who had qualified for the Istanbul contest. Professor
Felda is also an editor of the popular mathematics and
science school magazine PRESEK.
Slovenia's first full-scale participation at this competition -
only one Slovene had been sent to the 33rcT IMO in
Moscow for a "trial run" - was highly successful. Two
Slovenes received bronze medals for tneir solutions to six
rather tricky mathematical problems. Students from the
People's Republic of China, Germany and Bulgaria were
out in front. Each of the Australian team members
returned with a medal, the Australiantally being one gold,
two silver and three bronze medals

Dr.Hans Lausch

r \JLutKJ\

AVSTRALSKI SPOMINKI
DARILA ZA VASE DOMACE
Ste v zadregi in ne veste kaj biposlali domacim v Slovenijo? Ali
Eodarili obiskovalcem iz Slovenije?

astnik trgovine z avstralskimi spominki (souvenirji) nas,
Slovence, it kar dobro poznain vedno namje pripravljen ponuditi
popust. Znameniti akubra klobuk je tukaj cenejsi (kupili smo gaza
Janeza Janso) kot kjerkoli drugje in tudi druge spominke za naSedruge spominke

obiskovalce iz Slovenije
smo dobili pri Ijubezni-
vem lastniku trgovine
Wool n' Bull ceneje.
Trenutno so najpopu-
larnejSe video kasete
Avstralije, nekaterih
avstralskih mest, zivali
in roi. Na sliki: crno
bela majica z znakom
koalic na prsih.

TheWooln'Bull
Erik & Barbara
Van der Horst
Shop 22 The Mall
Chandler Road
Boronia, Melb.
Tel.: 762 7033

PLESNA PRIREDITEV ZA

MLADINO
Pise Aleksandra Ceferin

Svet slovenskih organizacii v
Viktoriii ie priredil prvi letni pies

pod geslom " OUR YOUTH - OUR

FUTURE"
Pies je organiziral Slovenski klub Jadran, v soboto, 31
julija 93. Dobicek ,iz te prireditve je namenjen
slovenskemu solskemu skladu, ki je bil ustanovljen
letos za podporo pri §tudiju slovenski mladini.
Vecer je bil dobro obiskan in prijeten. Med castnimi
gosti je bil zupan Phil Macmahon (Bulla Shire), Paul
Jenkins (Member of Parliament Ballarat), ki je clan
Komiteja za etnicne zadeve, Aleksandra Ceferin, ki je
odgovorna za ucenje slovens&ne v Viktoriji, Viktorija
Mrak, uc-iteljica maturitetne slovenscine in osemnajst
let mladinska kulturna delavka v Verskem in
kulturnem srediscu Kew, Lucija Srnec, uciteljica
etnicne sole v Planici od leta 1974.

Prisma je tudi Jozica Paddle Ledinek s sbprogom Brian-
om Pripeljala sta sina Pavla in hcerko Alenko, ki sta
bila naprosena, da nastopita v kulturnem programu
Gospa Jozica je deset let poucevala slovenscino v
Victorian School of Languages in bila uciteljica in
mentor na§ih mladih maturantov kar osem let.

V lepo pripravljenem kulturnem programu je
nastopala predvsem mladina. Me§an pevski zbor
Planika je najprej zapel slovensko in avstralsko himno
pa §e nekaj lepih slovenskih pesmi. V veliko
odobravanje publike je zapel pevski par Pavel in
Alenka Paddle. Nastopila je pevska mladinska
skupina iz Geelonga Veseli Cankarji s popularnimi
slovenskimi pesmimi. Peli sta se Kristina in UrSka
Cestnik, ki sta obe ucenki slovenscine v Victorian
School of Languages. Plesna folklorna skupina iz Kluba
Planice pod vodstvom Metke Lenarcic je zaplesala
daljsi in kar zapleten pies. Publika je vsem navduseno
ploskala in tudi avstralski gostje so izrazili
obcudovanje nad nastopi nase mladine.

Za mene je bilo nad vecerom najbolj razveseljivo, da
je bilo priostnih toliko maturantov iz slovenscine -
kar dvajset smo jih na§teli - pa vsaj se enkrat toliko
prejsnjih in sedanjih ucencev slovenscine v Victorian
School of Languages.
Mladi prihajajo nazaj v slovensko skupnost in to
predvsem zato, ker govorijo slovensko najprej doma,
potem pa v soli kjer se v jeziku izpopolnjujejo.

Mnogo se je govorilo ta vecer o solskem skladu in
njegovem pomenu za naso mladino in za slovensko
skupnost. Res hvalevredno je to in cestitati moramo
Svetu slovenskih organizacij Viktorije za to vazno
pobudo. Kar pa ni bilo omenjeno v nobehem nagovoru
in bi hotela poudariti sedaj jaz, je vaznost gojenja
slovenskega jezika - za mladino, za star§e, za na§o
skupnost v Avstraliji in za nase stike s Slovenijo
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HUSTRALIJA

"HLADNA VOJNA"
MED DRZAVNO RADIJSKO MREZO "SPECIAL

BROADCASTING SERVICE" (SBS) IN RADIJSKO
MREZO "ETHNIC PUBLIC BROADCASTING"

3 ZZZ

Javna etnicna radijska postaja 3 ZZZ v Melbournu je v
nedeljo, 15. avgusta organizirala protestni miting
zaradi nepravicne razporeditve financnih sredstev
zvezne vlade na radijski postaji SBS in 3 ZZZ.
George Zangalis je v imenu Ethnic Public Assotiation-a
teden pred tern pojasnil na televiziji in po radijskih
programih 3 ZZZ zakaj je do nezadovoljstva Ethnic
Public Broadcasting radijske mreze ( 3 ZZZ) sploh
prislo:
"Drzavni etnicni radijski mrezi SBS, to je radijskima
postajama 2EA v Sydneyu in 3 EA v Melbournu
priporocam, da se vrneta k svojim etnicnim
koreninam. Nepravicno ie, da SBS naenkrat zahteva
razsiritev svoje mreze z dodatno frekvenco in novih 13
milijonov dolarjev, ki naj bi jim zvezna vlada dodelila
povrhu 13 milijonov, ki jih ta postaja ze prejema.Ta
denar gre za osebne dohodke napovedovalcev in
osebja, za telefonska porocanja iz stevilnih drzav po
svetu ter za nekatere stroSke casopisov, publikacij in
drugega, kar napovedovalci prejemajo in potrebujejo za
izvajanje programov. Njihovi radijski delavci torej
prejemajo za svoje delo placo, za razliko od radijskih
delavcev na 3 ZZZ, ki cielajo prostovoljno in morajo
sami kriti vse druge stroske.
SBS oddaja tedensko 240 ur in prejema, kot ze receno,
od zvezne vlade 13 milijonov dolarjev, docim Ethnic
Public Broadcasting preko svojih petih radijskih postaj
v Sydneyu, Melbourneu, Brisbanu, Adelaidi in Perthu
oddaja 1000 ur tedensko, sem pa je pristeti se 44 ur
javne radijske postaje 3 CR in prejema le milijon in
200 tisoc dolarjev dotacije na leto. Pokriva pa trice trt
etnicnega porocanja v Avstraliji. Ethnic Public-
Broadcasting postaja je Se za namecek povefiala svoje
oddajanje za 300 ur. Zvezna vlada naj bi ii letos
ukinila 25 odstotkov dotacij kar pomeni, da bi prejeli
30.000 dolarjev manj. To ni pravicno! To je
diskriminacija! Avstralski drzavljani - davkoplacevalci
(zvezna vlada denar za te dotacije zbere od nasih tax)
moramo zahtevati pravicnejso razporeditev financnih
sredstev na vse radijske postaje!"
Tako je povedal torej George Zangalis na televiziji in
na radijskih oddajah 3 ZZZ. Nekoc paje bil tudi sam v
odboru drzavnega radia, danes imenovanega SBS.

SBS televizija in SBS radio 2 EA v Sydneyu sta se
preselila V nove prostore. Nova telefonska stevilka je
(02)430 2828.

Iz SBS televizije so sporocili, da bodo od 23. avgusta
letos priceli z oddajanjem od 7h- llh zjutraj. Program
pod imenom WORLD WATCH bo obsegal svetovne
novice in aktualnosti direktno iz Itafije, Rusije,
Nemcije, Kitajske, Grcije in ZDA.

IZ SLOVARJA TUJK

DOGODEK SJOLETJA ZA
PALEONTOLOSKO ZNANOST -

RAZSTAVA RUSKIH
DINOZAVROV V AVSTRALIJI

NA RAZSTAVI TUDI
SLOVENSKO 1ME

V melbournskem muzeju so 14. avgusta 93 odprli razstavo fosilnih
izkopanin iz Rusije, ki bo odprta sest mesecev, kasneje se sest
mesecev v Tasmaniji in v Canberri. To je do zdaj najvecja razstava v
Rusiji izkopanih dinozavrov, za katere predvidevajo, da so ziveli v
dobi mezozoika - se pravi pred 100 do 250 milijoni let. Razstavljene
so tudi kosti predzgodovinskih plazilcev, ki naj bi bile stare tudi do
450 milijonov let. Razstava je zavarovana za 3 milijone dolarjev,
vredna pa je dvajsetkrat vec.

In kako smo s to svetovno pomembno razstavo povezani Slovenci?
DRAGA GELT- tudi njeno ime se najde med drugimi imeni risariev
paleontoloskih ilustracij in tehnicnih oblikovalcev brosur v blokih
ucnih programov za avstralske ucitelje. Slovensko ime GELT pa je
zapisano se v paleontoloskih knjigah, ki so razstavljene ob fosilnih
izkopaninah.
Dva dni pred svecano otvoritvijo sem si po Dragini zaslugi imela
priloznost ogledati med prvimi ooiskovalci to nadvse zanimivo zbirko
v kateri je nekaj ogrommh okostnjakov dinozavrov, eden bo kar deset
metrov visok, nekaj drugih pa morda pet metrov in nekaj je manjsih.
Spoznala sem tudi eno od organizatorjev razstave profesorico
paleontologije na Monash univerzi v Melbournu dr. Patricio Vickers
Rich (glej naslovno stran), ki bo posebej za naslednjo stevilko GLAS-
a odgovorila na nekaj nasih vprasanj. Razstava je zanimiva za mlade
in stare, se posebej pa je poucna za studente.
Organizatorji razstave so: Paleontoloski institut iz Moskve, Queen
Victoria Nuseum Launceston (Tasmanija), Monash University
Melbourne in Qantas letalsko podjetje.
S.G.

PALEONTOLOGIJA- znanost, ki proucuje fosilne
ostanke izumrlih zivih bitij;
FOSILI- izkopanine organskih bitij (n.pr. zivali ali
cloveka) iz prejsnjih geoloskih dob.

FOTOGRAFIJA Z N ASLOVNE STRANI
Dr. Patricia Vickers Rich z jajcem iz katerega se je izlegel
dinozaver po imenu " Protoceratops", ki je zivel v Mongoliji.
Jajce je razstavljeno na razstavi ruskih dinozavrov v Melbournu
Profesonci dr. Vickers Rich sezahvaljujemo za fotografijo, ki jo
je namenila nasemu casopisu, Dragi Gelt pa za "bromide"'vseh
fotografij, za pripravo podatkov ter vzpostavitev stikov s
profesorico - direktorico razstave.
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international ptyJtd

EUROFTJRNITURE

Wide range of colonial furniture from Slovenia
Dining Settings Bentwood Chairs
Rocking Chairs Modern Bedrooms

•

Available at an leading furniture retail stores

EURO TRADING

Trading with Slovenia in chemical commodities, pharmaceutical products, metals, machinery,
sporting equipment, food products and a variety of other products

SHOWROOM ADDRESS
3 Dalmore Drive
Scoresby VIC 3152
Ph: (03)764-1900
Fax: (03) 764-1461

SYDNEY BRANCH
2A Bessemer Street
Blacktown NSW 2148
Ph.: (02)671-5999
Fax: (02)621-3213

A KONCU SE NASMEJTE...

Kakp je anglescina cudna! Pise se "Shakespeare", izgovarja pa
se "Sopenhauer"!

***

V soli so se ucili Askercevo CaSo nesmrtnosti. Dijak je
bral:"Turban pisan dicinasi glavo, damascanka mu visi ob
boku." Profesor vprasa:" Kaj pa je to 'Damascanka'?"
Dijak:"Njegova zena."

***

Vodnik pocuje rekrute. "Vojaska suknja Se nenaredi vojaka. Kaj je se
potrebno?" Rekrut:"Hlacer

Profesordijaku:"Ko bi bili vi tako debeli kot ste neumni,bi vozil brzovlak
okroe vas tri leta!"

AFORIZEM (2arkaPetana) . . :
Ciovek nima duse. Kolikor toliko spodobna dusa ne bi hotela za nic na svciu prebivali v
cloveskem telesu.
***

ISKRICA (ruski pregovor) - PoStene ljudi ima vsakdo rad in jih spostuje; niti pri tem,
cc umirajo od gladu, jih nihce ne ovira.

80D01SN7XI
Viktor Janez brez glave Srecko
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GLAS SLOVENIJE

Zaloznik-Zalozba GLAS Ustanovitelji in upravniodbor-DuSan I^ijovic.
Alfred BreZnik. Stefan Mend in Stanka Gregoric Upravnik-Stefan
Merzel. 265 Nicholson Sir. Foolscray. Vic 3011; telcfon (03) 687 5176
Glavna in odgovoma urednica-Stanka Gregoric. 2/15 Allandaie rd.
Boronia, Vic3155; telefon(03) 762 6830 UredniSki odbor-Draga Gelt.
Tom GrZina, LojzeKosorok, Vinko Rizmal, Ljenko Urban&iS
Tehnicno oblikovanjc in umctniSka izdelava-Draga Gelt in Stanka
Gregoric; Ijygo-Frances Gelt; Pripravastrani, tipkanjc in distribucija-

Stanka Gregoric

Infonnacijc:OTA - Slovenska tiskovna agencija, OBVESTILA
SLOVENSKEGA VELEPOSLAN1STVA iz. Canberre in

SLOVENSKEGA KONZULATA iz Sydneya. MM, FLANEUR,
SLOVENIAN BUSINES, SLOVENFC, DELO. DRUZINA. VECER,
BRO§URE O SLOVENIJI, NEDELJSKI DNEVNIK. DELO,
MLADINA, NASA SLOVENIJA. RODNA GRUDA, REVJJA

SLOVENIJA vanglescini;

,v^

LE NAROCILNICE IN CEKE POS1UATI NA
NASLOV UPRAVNIKA(Stefana Merzela), VSE

OSTALE PRISPEVKE PA NA NASLOV
UREDN1CE (Stanke Gregoric)
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